
MENÚ

PARA QUE LO DISFRUTES
FOR YOU TO ENJOY



COMBOS

Bocadillo de jamón serrano
o panini de pavo y queso*
Spanish ham baguette
or turkey & cheese Panini*

Bocadillo de jamón serrano
o panini de pavo y queso*
Spanish ham baguette
or turkey & cheese Panini* * 
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Cerveza Groslch
Groslch beer

Refresco
So� drink

Cerveza Estrella Galicia
Estrella Galicia beer

Zumo
Juice

ó/or

ó/or ó/or

ó/or

ó/or

+

+

+

+

Aquabona
Mineral water

Queso curado con
picos gourmet
Mature cheese with
gourmet breadsticks

Vino blanco Monopole
(D.O. Rioja)
Monopole Rioja
white wine

Vino tinto Viña Real
(D.O. Rioja)
Viña Real Rioja
red wine

Lomo de cerdo Ibérico
premium con picos gourmet
Premium Iberian cured pork loin
with gourmet breadsticks

Vino blanco Monopole
(D.O. Rioja)
Monopole Rioja
white wine

Vino tinto Viña Real
(D.O. Rioja)
Viña Real Rioja
red wine

MENÚ TAPAS
Tapas menu

MENÚ AIR NOSTRUM
Air Nostrum menu



GLUTEN
FREE

Aceitunas
Olives

GLUTEN
FREE

Aceitunas
Olives

VEGAN

VEGAN

ó/or ó/or ó/or

ó/or ó/or

ó+

+

Surtido Ibérico premium
con picos gourmet
Selection of premium Iberian cold cuts
with gourmet breadsticks

Pringles
Original / Onion

Cocktail de
frutos secos
Mixed nuts

Refresco
So� drink

Aquabona
Mineral water

ó/or

Cerveza Groslch
Groslch beer

Cerveza
Estrella Galicia
Estrella Galicia
beer

Vino blanco Monopole
(D.O. Rioja)
Monopole Rioja
white wine

Vino tinto Viña Real
(D.O. Rioja)
Viña Real Rioja
red wine

+

Pringles
Original / Onion

Cocktail de
frutos secos
Mixed nuts

+

Bebida caliente
Hot drink

Cruasán
Croissant

Galletas fontaneda
Fontaneda biscuits

KitKatDonuts

MENÚ IBÉRICO
Iberian menu

MENÚ APERITIVO
Appetizer menu

MENÚ DULCE
Sweet snack menu

ó/or ó/or ó/or

Todos los artículos de esta carta reflejan en su etiquetado información alimentaria obligatoria para el consumidor según 
establece el reglamento (UE) nº1169/2011. Esta información puede ser facilitada por la tripulación previamente a su compra. 
All products included in this menu have been labelled in compliance with EU regulation No. 1169/2011 on the provision of food 
information to consumers. Crew members will provide any further information required prior to purchase.



BEBIDAS CALIENTES
HOT DRINKS

CAFÉ
Co�ee

INFUSIONES
Tea

Té verde
Té negro
Manzanilla

Green tea
Black tea
Camomile tea

Café descafeinado
Decaffeinated coffee

Café americano
Black coffee

Café expreso
Espresso coffee

Capuccino

NEW

NEW NEW



SNACKS DULCES
SWEET SNACKS

Donuts

Galletas Fontaneda Digestive Go!
Manzana y avena

Apple and oat biscuits

 M&M´s cacahuete
Peanut M&M´s

Cruasán
Croissant

Galletas danesas 6 uds.
Butter cookies 6 u.

Muffin con trocitos de chocolate con leche
Milk chocolate chip muffin

Galletas Oreo
Oreo chocolate biscuits

KitKat

NEW



SNACKS DULCES
SWEET SNACKS

CARAMELOS BE4
BE4 SWEETS
Menta y té verde ó cítricos
(se venden por separado)
21 caramelos por bolsa 
Mint and green tea  or citrus
(sold separately)
21 sweets per bag

NEW



Queso curado con picos gourmet, 50 g
Mature cheese with gourmet breadsticks, 50 g

Surtido Ibérico premium con picos gourmet compuesto por
jamón Ibérico, salchichón Ibérico y chorizo Ibérico, 110 g
Selection of premium Iberian cold cuts with gourmet breadsticks, 110 g

Lomo de cerdo Ibérico premium con picos gourmet, 50 g
Premium Iberian cured pork loin with gourmet breadsticks, 50 g

PRODUCTOS IBÉRICOS
IBERIAN SPECIALITIES



BOCADILLOS
SANDWICHES

Ó / OR

BOCADILLO DE JAMÓN SERRANO
Bocadillo de jamón serrano con aceite de oliva
en pan de cristal

Spanish ham roll
Spanish ham bagette with olive oil in crystal bread

CALIENTE
HOT

FRÍO
COLD



SANDWICH DE JAMÓN Y QUESO
Sandwich tostado de jamón york y queso

Ham & cheese sandwich
Toasted ham & cheese sandwich

PANINI DE PAVO
Panini de pechuga de pavo braseada, queso gouda, tomate
y espinacas baby con salsa de mostaza y miel Hellmann´s

Turkey panini
Panini with braised turkey breast, gouda cheese, tomato,
baby spinach and Hellmann´s honey mustard dressing

CALIENTE
HOT

NEW

SIN CERDO
NO PORK



HOT

VEGAN VEGAN

SNACKS SALADOS
SAVOURY SNACKS

Pringles Original Pringles Onion Patatas fritas premium
Premium crisps

Mini fuet con picos Obando Gourmet
Mini cured sausage and gourmet breadstick

Almendras saladas
Salted almonds

Aceitunas manzanilla aliñadas con tomillo
Thyme seasoned manzanilla olives

Cocktail de frutos secos
Mixed nuts

Nachos con salsa de tomate Heinz
Nachos with Heinz tomato sauce

Gazpacho andaluz elaborado
con aceite de oliva virgen extra
Andalusian gazpacho made with

extra virgin olive oil

Chips de verdura
100% natural, con aceite de oliva

Vegetable crisps
100% natural with olive oil

Pasta Pot, con una cremosa salsa
de setas y un toque de romero

Pasta in a creamy mushroom sauce with
a touch of rosemary

GLUTEN
FREE

GLUTEN
FREE

GLUTEN
FREE

GLUTEN
FREE

VEGAN

NEW

NEW

NEW



BAR

Viña Real. Desde 1920. 
Vino elaborado principalmente 

con uva tempranillo.

Monopole. Desde 1915. 
La marca de vino más antigua 

de España. Uva viura.

Vino tinto Viña Real
D.O. Rioja
Viña Real Rioja red wine

Vino blanco Monopole
D.O. Rioja

Monopole Rioja white wine

Cava Anna, Codorniu
Anna, Codorniu cava

Dewar´s 12 Year Old
Whisky

Bacardí Añejo
Ron / Rum

Bombay Sapphire
Ginebra / Gin

Prohibida la venta de alcohol a menores de 18 años
It is forbidden to sell alcohol to anyone under the age of 18

Prohibida la venta de alcohol a menores de 18 años
It is forbidden to sell alcohol to anyone under the age of 18

Prohibida la venta de alcohol a menores de 18 años
It is forbidden to sell alcohol to anyone under the age of 18

NEW

ELIGE TU COMBINADO
PREFERIDO CON CUALQUIERA
DE NUESTROS REFRESCOS
CREATE YOUR OWN
LONG DRINK



BEBIDAS FRÍAS
COLD DRINKS

Coca Cola Coca Cola Light Coca Cola Zero

Nestea Fanta naranja / orange Aquarius Nordic tónica / tonic

Cerveza 1906
1906 beer

Cerveza Estrella Galicia
Estrella Galicia beer

Cerveza Grolsch
Grolsch beer

Prohibida la venta de alcohol a menores de 18 años
It is forbidden to sell alcohol to anyone under the age of 18





Zumo de manzana
Apple juice

BEBIDAS FRÍAS
COLD DRINKS

Agua Aquabona
Mineral water

35 cl.

Té verde Arizona
con ginseng y miel
Arizona green tea
with ginseng and honey

ColaCao Energy
Chocolate drink

Agua Vichy con gas
Sparkling water

Agua Cabreiroá
Mineral water

50 cl.

Zumo de naranja
Orange juice

Zumo de piña
Pineapple juice

Zumo de tomate
Tomato juice

GLUTEN
FREE

NEW

NEW



REGALOS
GIFTS

NEW

NEW

CK One
100 ml. unisex

CK One pocket Edts. 
20 ml. unisex

Dúo bálsamo labial fresa-kiwi
y arándanos acai

Strawberry-kiwi & blueberry-acai
lip balm

Llavero solidario, el total recaudado
se destina integramente a proyectos

solidarios de ASF
Solidarity keyring, the total raised

goes entirely to ASF charity projects

Reloj Moon
con pulsera
Moon watch
& bracelet

Tous l´eau de toilette
30 ml.

Auriculares / headphones
MOBI MOUNTAIN
- Bluetooth inalámbrico
- Reproductor de tarjeta micro SD
- Radio FM integrada
- Llamadas manos libres
- Modo cable directo (previsto en el interior)

- Wireless bluetooth
- Micro SD card player
- Built-in FM Radio
- Hands-free calling
- Direct cable mode (included )

Batería de viaje / travel charging pack 
MOBI MOUNTAIN
2.000 mAh de capacidad, cargada y lista para usar. Adaptador para 
coche con doble puerto USB, conexón USB y cable multi USB para 
todo tipo de tablets y teléfonos.
2,000 mAh capacity ready to use. A twin USB car adpater,
2 x USB plugs and multi USB charging cable suitable for
all tablets & mobile phones.

NEW



MÉTODOS DE PAGO
La divisa aceptada es el Euro. No se admitirán billetes de valor superior a 
20€. Se recomienda el pago con tarjeta. Tarjetas de crédito aceptadas: Visa, 
Mastercard y American Express. Importe máximo de 100€ por tarjeta. Se 
admite el pago con Cheque Gourmet, Sodexo Pass y Ticket Restaurante (solo 
cheques emitidos en España). Si el valor de la compra supera al importe del 
cheque, la diferencia será abonada por el titular. No se devolverá la diferencia 
en caso de que el valor del cheque sea superior al de la compra. Si desea 
comprar alguna cosa más tras el desarrollo del servicio, no dude en solicitarlo 
a nuestro personal de cabina. Si ocasionalmente un producto de los que 
aparecen en la carta no se encontrara disponible a bordo, la tripulación le 
sugerirá un producto alternativo. Rogamos disculpe si puntualmente su 
elección no pudiera ser atendida. Las fotogra�as de esta carta muestran 
sugerencias de presentación. Para cualquier información sobre su compra 
puede dirigirse a : atencionclientes@tre3.eu

METHODS OF PAYMENT
We only accept Euro, in small notes up to €20. Credit card payment 
recommended. We accept Visa, Mastercard and American Express credit 
cards. A maximum purchase of €100 per card is allowed. We also acepted 
Cheque Gourmet, Sodexo Pass and Ticket Restaurant Spanish issued food 
vouchers are also accepted. Voucher holders will be responsible for any price 
difference between the product and voucher value. Should you decide to 
purchase something once the trolley has passed, please do not hesitate to 
call a flight attendant. We would apologise, in advance, for any inconvenience 
caused in the unlikely case of a product being unavailable. Should this happen, 
our staff will be pleased to suggest an alternative product. The menu 
photographs include serving suggestions. For any further information regarding 
purchases please contact us at: atencionclientes@tre3.eu

Servicio prestado por                , compañía de Newrest Group

Service provided by               , a Newrest Group Company  


